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SUMMARY: Language OSINT and Intelligence Analyst and Social Scientist with over fifteen (15) years of experience working with the US Military and Intelligence Community. Possesses native understanding of socio-cultural and linguistic nuances of most Arabic dialects. Has firm understanding of the intelligence production cycle, including tailored support to customer requirements, target development, and technical SIGINT exploitation. Has extensive experience in the AOR as an interpreter and cultural advisor. Extensive experience in foreign language media translation, social sciences (Human Terrain), research, history, interpretation, instruction, and cultural advising in forward deployed locations. OSINT Practitioner. SENIOR ALL SOURCE ANALYST. An additional 8 years’ experience in academic and technical translation and instruction outside the IC. Outstanding background in the region through past studies, living and teaching experiences. Native speaker of Arabic and French, with professional working competency in several other languages. 
Professional Experience
BARBARICUM LLC, 2 August 2021 – Present

CERTIFIED OSINT ANALYST/ COVERING ALL COUNTRIES AND CONTINENTS.
CERTIFIED: Event Identification in Social Networks, Future impact of news, Graph Data Science, Predicting Cyber Attacks, Predicting Crowd Behavior, Situation Awareness Misconceptions, Social Media and Situation Awareness, The Spreading of misinformation online
· Information Environment (Graphs, hard data, analysis).
· Media monitoring

· Conduct all-source analytic production using Publicly Available Information (PAI), private information, and other open-source materials within prescribed security protocols

· Provide direct analytical OSINT support to analytic efforts that support the production of recognized DI production line pieces as well as bespoke production requested in RFIs, in support of DoD Infrastructure Threats analysis and production

· Attend and participate in meetings, conferences, and working groups in support of the DoD Infrastructure Threats missions as directed

· Brainstorm analytic ideas on how OSINT can support DoD Infrastructure Threats Analysis

· Conduct OSINT research and analysis of data, information, and intelligence to support the production of a wide range of RFI's and finished all-source intelligence products for senior U.S. defense department and government officials, and CCMDs and US Department of States that are in accordance with Analytical Standards & US Foreign Policy.
· Research and analyze OSINT material and provide relevant data aiding in the composition of weekly operational briefings and other products

· Provide, engage, and participate in analytic exchanges, briefings, and training both internal to the unit and external within the intelligence community to facilitate the accomplishment of assigned products creating comprehensive written reports, presentations, and charts based on research and data collection and analysis.
LANGUAGE ANALYST (French-Arabic/Yemeni Dialect) SIGINT/OSINT/HUMINT/INTEL analyst. AFRICOM.  Special Operations, 2020- April 2021
US EMBASSY

· Briefed COCOM level customers on emergent regional concerns, including political/military, ecological and socio-cultural matters.
· Conceptualized, collected, and constructed socio-cultural intelligence data for use in geospatial descriptive and predictive models for a wide variety of intelligence and non-intelligence applications. 
· Created human terrain maps by data-mining and data-basing socio-cultural information on individuals, grouping them according to social-scientific principles, vetting the information for specificity and accuracy, and using geospatial, social-network-analysis and All-Source tools to create professional presentations. 
· Served as subject matter expert for socio-cultural intelligence at the individual-level, small group-level, organizational-level, and demographic levels by conducting analysis and liaising with recognized experts in academia and elsewhere. 
US Air Force ISR Agency, NATIONAL SECURITY AGENCY July 2019-  July 2020
Regional Studies and Senior Language Instructor [SIGINT] and training specialist
· Regional Studies Instructor and training specialist.
· Provides global and cryptologic language training to military and civilian personnel. 

· Develops curriculums and integrated language training materials, technologies, software, and methodologies into existing training programs.

· Teach language classes targeted at students with intermediate and advanced levels of linguistic proficiency.

·  Performs translation and language related services including transcription, gists, reporting, oral recordings, display signs.

·  Analyzes intercepted data to determine value and extracts critical and essential elements.

·  Scans and processes high volumes of traffic in target language

·  Performs Quality Control and editing of translated Arabic documents for military personnel.

· Produces written reports developed from translated target materials

· Teaches United States Air Force linguists Levantine and Iraqi, Saudi and Yemeni dialects and Modern Standard Arabic (MSA) language courses.

· Mentors junior linguists and maintains adherence to customer standards and requirements [including Radio frequencies manuals].

· Worked on geolocation maps (virtual maps, parallel maps to the factual ones, like ISIS maps based on their division on the ground, cell phone maps, radio maps).
JTF/ JOC/ Special Ops/ AFRICOM-CENTCOM 2016- July 2019
Arabic & French Language Analyst and Counter terrorism SME. Including YEMENI AND LIBYAN DIALECTS.
- Analyzed OSINT, HUMINT, SIGINT, MASINT, and GEOINT reporting from a wide variety of 
 sources, provided by the Government, to identify current and emerging threats, FIE Modus 
 Operandi, foreign entities pursuing acquisition of US and foreign military technology, dual-   

  use components for illegal procurement, and other analytical requirements as determined     

   by the customer.
- Arabic French Language Analyst including Radio SIGINT and Counter terrorism SME. 

- Including LEBANESE, Gulf, YEMENI AND LIBYAN DIALECTS.

- Provided GEOINT Targeting and products to mission partners. 

- Performed geo-locational mensuration functions, extract coordinates and determine positional relationship from processed imagery.

- Served as Full Motion Video (FMV) Analyst [JSOC]

- Flew  a U-2 [DragonLady Recon Plane] [JOC]

- Collects Radio Comms and Data.

- Conducts General and Directed Radio frequency searches on Target of Interest.

- Decoding the encryption of Radio Comms. 

- Conducts Operations with ISR platforms (ground, seaborne, airborne).

- Acted as collection manager and senior linguist on everyday basis. Guided a team of multi-service and civilian associates through real time intelligence collection  and Radio direction finding during contingencies such as IED strikes and attacks on U.S. and coalition troops.
US Air Force ISR Agency, National Security Agency.
April 2014 to 2016
SIGINT Language Analyst , Foreign Language and Regional Studies SME,  Lebanese OSINT analyst
· Conducts cryptologic intelligence exploitation and analysis in support of strategic and Counter-Terror operations in multiple theaters.
· Apply understanding of foreign intelligence capabilities / activities and U.S. and foreign partner CI capabilities and TTPs for in-depth analytic research and production of all-source CI studies and contributes to developing CI strategies.

· Conduct, develop, produce, and present programs of instruction in specified collection operations TTPs, and related or supporting processes, relevant to the various human intelligence and technical intelligence operations under DoD authorities.

· Fuse all pertinent information to support the analytical requirements of the customer.

· Communicate analytic findings in written assessments, formal analytic notes, briefings, graphics, written inputs to designated intelligence products or responses to RFIs, and informal verbal briefings and participation in working groups, conferences, and one-on-one sessions with consumers of intelligence and CI information.

· Provides global and cryptologic language training to military and civilian personnel. 

· Develops curriculums and integrated language training materials, technologies, software, and methodologies into existing training programs.
· Teach language classes targeted at students with intermediate and advanced levels of linguistic proficiency.
· Performs translation and language related services including transcription, gists, reporting, oral recordings, display signs.
· Analyzes intercepted data to determine value and extracts critical and essential elements.
· Scans and processes high volumes of traffic in target language

· Performs Quality Control and editing of translated Arabic documents for military personnel.
· Produces written reports developed from translated target materials

· Teaches United States Air Force linguists Levantine and Iraqi dialects and Modern Standard Arabic (MSA) language courses.
· Mentors junior linguists and maintains adherence to customer standards and requirements.
National Security Agency, CAT III Language Analyst

April 2013 to April 2014

o
Extracted key information from analyzed intelligence data.
o
Scanned and processed significant amounts of target language materials.
o
Administered Quality Control and edited translated Arabic documents.
o
Provided Modern Standard Arabic (MSA) and Levantine and Iraqi dialect  

              instruction to United States Air Force linguists.
o
Created audiovisual and reading article materials for Modern Standard 
              Arabic (MSA) and Levantine and Iraqi and Saudi and Yemeni dialect language    

              courses.
o
Trained junior linguists and provided guidance regarding customer  

              standards and requirements.
Mission Essential Personnel
US CENTCOM Theater Support Activity, Fort Gordon, GA

 2010 to April 2013

SIGINT Analyst/Language and OSINT Analyst/Crypto linguist
Focused Lebanon

· Provided around the clock processing, exploitation, and dissemination support to warfighters around the globe.
· Support and engage with members of units across Army CI and IC elements.

· Maintain collaborative contact with counterparts across the Army Counterintelligence community and IC concerning their analytic efforts and findings to ensure that all threats to the Army and DoD are addressed.

· Provide, engage, and participate in analytic exchanges, briefings, and training, both internal to the unit and external within the intelligence community, in order to facilitate the accomplishment of assigned products.

· Apply the principles and requirements of the following regulations in any contractor-provided analytical support: AR 381-12 (Threat Awareness and Reporting Program); AR 381-20 (US Army Counterintelligence); AR 381-10 (US Intelligence); and DoDI 5240.23 (CI Activities in Cyberspace).

· Identify and disseminate FIE Modus Operandi by conducting in-depth reviews of historical CONUS based CI investigations and provide periodic analytical updates on major investigations currently underway.

· Identify intelligence gaps concerning current and emerging threats, develop intelligence information report evaluations, recommend source-directed requirements, and recommend collection requirements of emphases to focus collection activities against those gaps.

· Conducted tactical, time-sensitive SIGINT analysis in support of various military mission sets
· Performed SIGINT translations, transcriptions, and gists from the target language

· Analyzed audio and graphic data and generated reports

· Conducted Quality Control of all levels of audiovisual materials

· Produced written reports from translated target materials

· Mentored and trained military personnel to improve SIGINT translation
US CENTCOM, Multiple deployed locations, Iraq

2006 to 2010

Cultural Advisor, Social Scientist, Interpreter, Cryptolinguist, and Counter-Intelligence Analyst
Basic duties included:
· Team lead, Cultural analyst and human terrain analyst: dealt with conducting and managing ethnographic and social-science research and analysis for the brigade staff's area of operations this required knowledge of geographical imaging software as well as strong fluency in the language of the local community. Acted as the primary human terrain data researcher by debriefing patrols and interacting with other agencies and organizations.
· Monitored media, translated, transcribed, and analyzed open sources to report security awareness and updates for current events occurring in all Iraqi provinces

· Coordinated media engagement conferences with Iraqi media representatives from the Iraqi Ministry of Defense.
· Provided operational linguist support to U.S. Army operations in Iraq including document translation, transcription and analysis of verbal communications, and face to face interpretation during interviews, meetings, and media conferences. 
· Conducted cultural, geo-political and Intelligence briefings especially to military personnel working on Strategic Intelligence engagements.
· Used and trained personnel on GEO tools especially the tools related to Boolean Language and to geo-locations based on telecommunications.

· Combined and explained semantic relations gathered from previous Intel syntheses into small manuals to help linguists and military analysts decoding and judging the level or the importance of information.

· Performed detailed, technical translation of training manuals.
Specific experience included:
L-3 Com Continue:

- Used real time locating system [RTLS].

- Performed Signal detection, Algorithm selection, traditional and modern emitter geolocation approache and Radio Frequency Analysis.

- Gathered intelligence for the Distributed Common Ground System (DCGS) as a SME. Served as primary operator in assigned target. 

· Strategic Operations Advisor- U.S. Embassy - Iraq
· Provided support to the US Forces – Iraq (USF-I) in their strategic mission to develop security capacity and self-sufficiency within the Iraqi Ministry of the Interior
· Liaised between the USF-I and Iraqi Interior Minister to establish and strengthen partnership through Key Leader Engagements. Ensured that training and equipping functions were properly coordinated. Negotiated and resolved potential crisis situations.

· Interpreted and participated in negotiations between Iraqi legislators, Finance Minister, and Prime Minister’s chief of staff to execute transfer of funds for military hardware sales to the Iraqi government.
· Acted as interlocutor representing the USF-I command during high-level meetings with the Interior Minister, Army Chief of Staff, Federal Police Chief, and various legislators.

Technical Proficiencies
Open Source Intelligence (OSINT) & Dark Web boot camp.
Special Operations [TASK FORCE] Course 2018-2019:
Included:
OSINT and Principles of Collection
· SIGINT collected

· Type of signal targeted Raw SIGINT

· Signals Analysis

· Analyzing electronic signals and communications

· Analyzed SIGINT

· Role of HUMINT and OSINT.
VOLTRON, PALANTIR, ANB, SAVANT, SILO, SEARCHCODE, BABEL X, SPIDERFOOT, SHODAN XKEYSCORE, TripWire Analytical Capability (TAC), Pathfinder, M3, Query Tree, ArcGIS, Google Earth, Analyst Notebook, GEONet Names Server (GNS), CIDNE, TIGR Net, AMHS, DCGS, Jabber, MIRC, JSTOR, NUCLEON, STINGRAY, UIS, TKB, REFLECTIONPOOL, HAVEN, METRICS, ATO/PTO/ISR SYNC, PRISM/COUGAR, REDHAWK [SDR], TRANSX, PLATINUMSTAR, UTT, CONTRAOCTAVE, PICTUREPOSTCARD, RENOIR, PINWALE, GEOT, GEOXPLORER, CREST, GOLDMINER, ECHOBASE.
Experience Prior to Intelligence Community – 2000 to 2006
Family Business Manager and Shareholder

· Over a period of several years I managed a family owned business. Responsibilities included personnel management and payroll for a staff of approximately 50 employees, accounting, and inventory control.
Academic and Linguistic Engagements

· Alliance Francaise de N.Y. – Taught French to adult students and chaired a conversation group

· Wrote articles on art and culture for Francophone publications

· Strategic Planer under the auspices of the French Ministry for Foreign Affairs

· Taught pedagogy of foreign language instruction.
Academic Employment – 1998-2001
· Association des Universités Partiellement ou Entièrement de Langue Française (AUPELF) 
· Strategic Planer and Teacher in collaboration with the Association des Universités Partiellement ou Entièrement de Langue Française (AUPELF) or Association of French-Medium Universities – Faculty of Health and Sciences
· Language and communication: Supports French-language development through instruction in the scientific disciplines; promotes multilingualism and cultural diversity by stimulating the production, spread and teaching of scientific knowledge in French. Coordinates research projects, training and curriculum reform in linguistics, culture, literature and education. Monitors meetings and scientific conferences, emphasizing publication (particularly online publication). Significantly, improve understanding of the French-speaking world and the impact of cultural and linguistic diversity on societies.
· Scientific skill reinforcement: Acts as liaison between scientific departments and regional offices. Administers French-speaking digital campuses and institutes in four-year cycles. Evaluates relations between the association and the French-speaking scientific community in the fields of the environment, water, energy, climate, sustainable development and well-being of populations; supports research.
· Education: Supports communication and information technology in higher education and research; encourages digital development and offers training in the Technologies of Information and Communication (TICE) for teachers, students and staff).
Mission Culturelle Francaise/French Cultural Mission  1998 - 2001

· Responsible for preparing and giving DELF and DALF syllabi
· The Diplôme d'études en langue française (DELF) (English: Diploma in French Studies) is a certification of French-language abilities for non-native speakers of French The DELF examinations, consists of four parts the listening, reading and writing "Epreuves Collectives" and the Oral which is taken separately.
· The Diplôme approfondi de langue française, or DALF for short (French: Diploma in Advanced French) is a certification of French-language abilities for non-native speakers
Holy Spirit University- (Université Saint Esprit)
· Responsible for communication between the University and other French Universities

Technical Proficiencies

MS Office Suite (PowerPoint, Word, Excel, Access, Outlook), C++ Programming Language, Strong command of Boolean logic, Web-based distance learning programs like Blackboard, UIS, TransX
Foreign Language Proficiencies

· Arabic – Native speaker, university educated in Levantine and MSA dialects. Native capacity in Iraqi, Gulf, Yemeni, and Egyptian dialects. (ILR level 5)
· French – Native speaker, university educated (ILR level 5)
· Professional level fluency (ILR level 3 or better) in English, Italian, Turkish, Japanese, Latin and Greek
· Working competency (ILR 2 to 3) in Persian/Farsi, Chinese, and Russian
Publications and Awards
· Author and translator of several articles on art exhibitions published in various newspapers
· Author and translator of articles for the Vatican Commission regarding social and religious topics such as inter-religious dialogue and the arts.
· Won first prize in a contest sponsored by the French Foreign Ministry for the best Young French language writer at age 15 from among a pool of thousands of writers from 45 Francophone countries (including France). 
